BARBARA KRAJNC: »Dolgo
¢asa sem Ze vélanjena vdrustvo in
tudi na taborjenju sem ze tretjié.
Vse¢ mi je, ker se lahko ukvarja-
mo s tistim Sportom, ki nam je
najbolj vieé¢. Sploh se ne dolgoca-
sim. Dan je izpolnjen z raznimi
aktivnostmi, ob vederih paimamo
zabavo, tako nam resniéno ni
dolgq&ns in dnevi kar prehitro mi-
nevajo.«

LUKA BESTER: »Tukaj mi je ze-
lo v&eé. Ceprav najraje plavam,
moram vaditi tudi gimnastiko, da
bom ostal v formi. Tezko bi bilo
jeseni zadeti vse znova. Sicer pa e
vednd najdem ¢&as tudi za svobo-
dne aktivnosti, tako dan kar prehi-
tro mine.« Luka Bester je Ze znan
telovadec, saj je bil na republi-
gkem prvenstvu SSD prvi v svoji
starostni skupini.

—— T

JANA ZEMLJARIC: »V drus-
tvu vadim Ze ved let, tukaj pa sem
letos drugié¢. Dnevi so izpolnjeni z
raznimi aktivnostmi, tako namres
ni dolgéas. Najraje igram med
dvema ognjema, posebno vieé so
mi tekme v tej igri med tabornica-
mi in vodnicami. Sicer pa se vese-
lim tudi vederov, ker je takrat naj-
bolj zabavno. Nastopamo ob ta-
borni luéi, ker so taborni ognji
prepovedani zaradi nevarnosti po-
Zara,«

MITJA DOMA: »Starsi so me
vpisali v drustvo, da bi ob redni
vadbi malo shujsal. Tudi na tabor-
jenje sem prisel s tem namenom,
zato veliko plavam, igram nogo-
met, vadim gimnastiko, skratka,
ves dan nekaj po¢nem. Ceprav
sem prvié v taboru, mi je zelo vieé,
za vse je poksrbljeno. Z vodnikom
se dobro razumemo, ker ima po-
sluh za naSe Zelje.«

KATJA SKERLAVAJ: »Na ta-
borjenju sem prvi¢, vendar bom
Se prihajala, ker mi je zelo vied.
Jutranje telovadbe se moramo
udelezevati vsi, ¢ez dan pa izbira-
mo, s katerimi Sportnimi aktiv-
nostmi se bomo ukvarjali. Najraje
igram med dvema ognjema in
badminton, vieé pa mi je tudi uce-
nje taborniskih veséin. Vsi smo
najbolj navdudeni nad tekmova-
njem, ki ga imenujemo mala olim-
piada.«

8/DOGOVORI

POLETNE KULTURNE PRIREDITVE

Kvaliteta na pohodu

Prospect Theatre

Pri ljudeh prevladuje precej
upravi¢eno misljenje, da angle-
skega avtorja najbolje igrajo An-
glezi. Zato je bilo med ljubitelji
dramske umetnosti precejénje za-
nimanje za gostovanje londonske
gledaliske skupine, ki se je pred-
stavila z dvema dramama Willia-
ma Shakespeara: Antonijin Kleo-
patra, prikazana prvi vecer, vrezi-
ji Tobyja Robertsona, ni prinesla
tiste Zivahnosti, ki je pogoj, da
neko delo Zivi znami in v nas, torej
kriterij tiste zivosti, ki prihaja iz
neposrednega trenutka naSe so-
dobnosti in hkrati tiste Zivosti, ki
je imanentna za Shakespearove
zgodovinske drame. Nekoliko
polnejse umetnisko doZivetje je
bila igralska interpretacija Okta-
vija Cezarja, ki jo je uresnié¢il De-
rek Jacobi. V njegovi igri je bilo
¢utiti poseben odmik, distanco,
porojeno iz nenehno presojajoce-
ga duha, s ¢imer je nakazal vzne-
mirljivo izpovedan podtekst (pre-
ra¢unliivost, spletkarstvo) ter po-
kazal izrazito moderne odtenke
igralske interpretacije.

Nosilea glavnih vlog — Antonija
jeigral Alec McCowen ter Kleopa-
tro Dorothy Tuttin, sta imela le
nekaj, smeli bi zapisati, sre¢nih
igralskih trenutkov.

Posebnost tega gledaliskega do-
godka so bili vsekakor kostumi,
njihova primerno zaniansirana
barvitost in celo primerna razkos-
nost.

Predstava Hamleta, prav tako v
reziji Tobyja Robertsona, je prine-
sla veliko veé¢. Polna ¢ustveno in
miselno slikovitih prizorov, ki se
kaZejo predvsem kot neskladja
etiénosti in emocionalnosti. In vse
to se Se posebno odslikava v inter-
pretaciji Dereka Jacobija, ki je od-
liéno zaigral hamletovsko ¢ustve-
no razpetost in miselno razkla-
nost. Morebiti najlepsi prizor, ko
govori Ofeliji tisti znani, miselno
in ¢ustveno nabiti stavek: Bifi. ..
ne biti, iz katerega grozljivo seva
vsa bol njegovega sentimenta in
duha, ki se prenese na Ofelijo,
igrala jo je Suzanne Bertisc, do
konéne tragi¢nosti, ko s tem, ko
izgubi razum in dolo¢eno varstvo,
ki ga ta daje, izgubi sebe. Omejili
smo se na igro dveh protagoni-
stov. Paé zato, ker je prav pri njih
bilo razvidno hoteno iskanje, ki je
hkrati pogojilo posebno, svojstve-
no umetnisko interpretacijo, ki je
bila ¢udovit protipol sicer opazni
spetakularnosti.

Plesi z Balija

Pred kratkim je bil v Krizankah
nastop precej svojstvene folklor-

ne skupine, ki je prisla iz Indone-
zije, oziroma natanéneje iz vasice
Sebatu blizu Dalija, kjer jo je od-
kril francoski muzikolog in etno-
log Jacques Brunet. 15 instrumen-
talistov in 18 plesalcev je predsta-
vilo obredne plese Balija, brez ka-
krénekoli Zelje po eksoti¢i cene-
nosti (kar je povzroéilo tudi marsi-
kak odhod sicer §tevilnih gledal-
cev pred koncem vedera), pa¢ pa z
VS0 mozno etni¢no in muzikalno
enkratnostjo in avtentiénostjo.
Veéina nastopajoéih je Se vedno
»zaposlenih« na rizevih poljih. 1z-
iema je bil 5tudent glasbe, ki se je
predstavil kot plesalec Topenga
(plesa z maskami). V njihovih ple-
sih je bilo éutiti moéne vplive in-
dijske kulture in religij. Sicer pa je
prav opozoriti $e na razliko med
mo#kimi in Zenskimi plesi. Zenski
plesni gibi so poudarjali vso meh-
kobo in predanost ¢ustvenosti,
znaéilno je vedno nekoliko upog-
njeno koleno in gibi rok kot erotié-
na milina. Medtem ko so mogki
plesi govorili predvsem z njim
znaéilnimi premiki prstov, ki pa
jih evropski gledalec ni zmoZen
razumeti. Posebno pozornost pa
s0, znenavadnimi instrumentiinz
njimi ustvarjenimi zvoki, vzbudili
instrumentalisti.

N. Sedar

Mednarodni likovni gréfiéni center

Medtem ko ozivlja stari, grad na
hribu sredi mesta, je ponovno za-
zivela, zal Ze dvakrat neuresnice-
na, zamisel o skladni vsebinski in
delavni dopolnitvi mednarodnega
grafiénega bienala, ki je v dobrih
dvajsetih letih svojega obstoja
dvignil Ljubljano med srediSéa
mednarodne grafiéne umetnosti.
Velika, vsakoletna grafi¢na prire-
ditev prav gotovo potrebuje neko
stalno zaledje, saj tudi vzpodbuja
stalno dejavnost, obojega pa do-
slej kljub ugotovljenim potrebam
ni imela. Po najnovejsi zamisli, ki
jo podpirajo tako strokovni kot
druzbenopolitiéni in gospodarski
krogi, naj bi Ljubljana Ze v prihod-
njem letu preuredila in obnovila
Se eno grajsko poslopje, povabilo
na Tivolski grad pa naj bi dobila
likovna grafiéna umetnost.

Odbor za organizacijo mednaro-
dnih grafiénih razstav je v posebni
broduri razélenil naért za izgrad-
njo Mednarodnega likovnega gra-
fiénega centra, tako po ekonom-
ski kot po vsebinski strani. Loka-
cija centra v Tivolskem gradu vse-
kakor ni nakljuéna. Ze tloris sedaj
stanovanjskega poslopja kaZe za-
snovo, pri kateri bo preureditev
pravzaprav vrnitev k nekdanji
obliki, zaporedju sobnih prosto-
rov, ki so zelo primerni za galerij-
sko uporabo. Predvsem pa bi
Ljubljana dobila nekako »likovno
os«, saj bi tivolska osrednja pot
skladno povezala moderno in na-
rodno galerijo ob svojem izhodi-
§éu z novim centrom ob svojem
izteku. Vabljiva misel, da bi ob
njej po¢asi nastalalikovna galerija
na prostem, se ponuja sama po
sebi kot ustvarjalna dopolnitev
enega najlepdih parkovnih kom-
pleksov prinas. Po sedajni zamisli
bi center v Tivolskem gradu dajal
streho mednarodnemu grafi¢ne-
mu bienalu z zbirko sodobne me-
dnarodne grafike, specializiranim
razstavam posameznikom in sku-
pin, eksperimentalnemu in prak-
tiénemu Studiju, povezanim s te-
hnié¢no bazo ter specializirani pu-
blicistiéni dejavnosti, h kateri bi
bila pritegnjena Mladinska knji-

a.

»Ze pridobljena dela svetovne
grafiéne ustvarjalnosti v mnizu
dvajsetih let zajemajo S&tevilne
grafiéne ustvarjalce in predstav-
ljajo dragocenost, ki nikakor ne bi
smela ostajati samo v mapah, tem-
veé bi morala biti smotrno pred-
stavljena«, je utemeljeno v brosu-
ri, ki je okrepljena tudi z ekonom-
sko postavko: »Sredstva, kise vla-
gajo v organizacijo ljubljanskega
bienala, bi se na ta naé¢in vradala v
obliki enkratne zbirke, ki bi Ljub-
ljano uvrscéala v zbor tistih medna-
rodnih centrov, ki so si znali pra-
vocasno zagotoviti kapitalna dela
sodobne grafiéne ustvarjalnosti«,

Toliko o stalni zbirki, ki bi nasla
primeren prostor pod streho Ti-
volskega gradu. Zivahnost likov-
nega zivljenja v njem bi dopolnje-
vale obé&asne razstave domadih in
tujih umetnikov oziroma skupin.

Visoka ustvarjalna raven jugo-
slovanske in slovenske grafike ni-
ma enakovrednih tehni¢nih moz-
nosti, » Vzpostavitev tehni¢ne ba-
ze-delavnice, ki naj bi zajemale
vse glavne grafiéno-tehniéne sme-
ri, je skrajna nuja, da bi slovenska
grafika lahko dobila dostojno gra-
fiéno izvedbo,« poudarja gradivo
in omenja tudi pomen takine te-
hniéne baze za eksperimentalno
delo.

Nagért za novi likovni center tudi
zajema novost v sami organizaciji
bienala. Dobitniki najviijih priz-
nanj naj bi namreé v bodode vodili
posebne seminarje, ki bi omogo-
¢ali mladim umetnikom delo, v
druzbi bolj profiliranih ustvarjal-
nih osebnosti. Temu svetovnemu
seminarju naj bi se pridruzila e
posebna pozornost do likovnih
umetnikov iz neuvriéenih drzav,
ki naj bi se zbrali na posebnih
srecanjih. Moderna tehniéna baza
bi seveda omogoéala tudi natis
grafi¢nih map domaéih in tujih
mojstrov, Sirjenje grafiénih umet-
nin in ne nazadnje, umetnisko
ovrednoteno izdajanje razglednic

z reprodukcijami, voséilnic in po-
dobnih grafiénih miniatur.

Seveda pa je izgradnja Moder-
nega likovnega grafiénega centra
akcija, ki je finanéno ni mogoce
izvesti z rednimi sredstvi za nase
kulturno zivljenje. Uresniéilo naj
bi zdruZeno delo s proraéunskimi
sredstvi republike in obéin, z
banénimi sredstvi in krediti, s sa-
moprispevki in zdruZevanja sred-
stev s posebnimi interesi skupno-
sti, ki naj bi se ustanovila. Dotlej
bo vodil dela pripravljalni odbor,
v katerem je mesto predsednika
prevzel Stane Dolanc, naloge se-
kretarja ravnatelj Moderne galeri-
je Zoran Krzisnik, v njem pa so
poleg likovnih umetnikov vseh
generacij vodilni predstavniki §te-
vilnih delavnih organizacij ter
ugledni politiéni ter druzbeni de-
lavei.

Prva poteza je ponujena Ljub-
ljani; Mestna skup&éina naj odpre
uresni¢itvi Mednarodnega grafi¢-
nega likovnega centra prosto pot
tako, da mu nameni Tivolski grad
oziroma poskrbi za njegovo iz-
praznitev. Nadaljno besedo bodo
povzeli obéani z odlo¢anjem o na-
menjanju sredstev v svojih orga-
nizacijah zdruZenega dela in tudi
neposredno, s samoprispevki.

A. Selan




